
Introducing “YOBUNORU KAKUNODATE” which 
is convenient for sightseeing in Kakunodate

角館エリアの観光に便利な「よぶのる角館」についてご紹介します

Member 
registration

Make a
reservation

Purchase     
E-ticket Let’s ride!

いざ、乗車!電子チケットの購入予約まずは、会員登録

「よぶのる角館」とは?

角館エリアの観光に便利なモビリティです。ご利用には事前予約が必要です。他のお客さまと乗り合いが発生することがありますので、乗車時刻や到着時刻が

前後する場合がございます。

❖What is “YOBUNORU KAKUNODATE”?

“YOBUNORU KAKUNODATE” is shared transportation which is suitable for 
exploring Kakunodate. A reservation must be made before you take a ride; you 
can specify the location and time you want to be picked up or dropped off. 
Note:The scheduled time can vary slightly depending on usage by other 
passengers.

❖Fare

¥ 400 (1 ride/person) ◈ Cash or IC transport cards

◈ E-ticket（1 time ticket) ¥ 300 (1 ride/person) 
◈ E-ticket（1 day unlimited ticket) ¥ 800

※ Fare is same for adults and children ※大人・子供同一料金

※電子チケットはクレジットカード又はモバイルSuicaで購入できます※ E-tickets can be purchased with a credit card or Mobile Suica

※「ジャパン・レール・パス」及び「JR EAST PASS」ではご利用
いただけません

※ Not covered by “JAPAN RAIL PASS” and “JR EAST PASS ”

「よぶのる角館」料金

～How to use～ ご利用の流れ

❖Operating time 8:30 am ~ 5:30 pm 

❖Reservation time 8:00 am ~ 5:00 pm 

※Reservation can be made from the day before use

※Depending on the reservation status, the reception 
may be closed before 5:00 pm

運行時間 8:30～17:30

予約受付時間 8:00～17:00

※ご予約はご利用の前日から可能です

※予約状況により、17:00より前に受付を終了する場合があります

※2023年6月現在の情報です
※Information as of June 2023 ※Photos and illustrations are for illustrative purposes only

※写真やイラストはイメージです

※This service is only for smartphones ※こちらはスマートフォン限定サービスです



ｃｃ

「JaM idで新規登録・ログイン」をタップ
します

「新規登録」をタップします

利用規約とプライバシーポリシーを確認のうえ、
メールアドレスと任意のパスワードを入力し、
「これで登録する」をタップします

登録したメールアドレスに6桁の認証コードが
届いたら、コードを入力し、「メールアドレスを
確認」をタップします

「同意して利用開始」をタップします

利用規約を確認のうえ、「規約に同意
して登録」をタップします

プロフィールを入力し、「登録」をタップすると
登録完了です

会員登録方法❖ How to register

Tap “New registration /  
login”

Tap “New registration and 
login with JaM id”

Tap “Register” Read the Terms of Use and 
the Privacy Policy, and enter 
your email address, password, 
and tap “Register.” 

Enter the 6-digit verification 
code sent to your registered 
email address and tap 
“Confirm email address”

Tap “Accept and start” Read the Terms of Use and 
tap “Agree to the terms and 
register”

Enter the necessary information 
and tap “Registration”

ご利用には「TOHOKU MaaS」の会員登録が必要です（会員登録は無料）。予約サイトは日本語のみで表記され
るため、スマートフォンにあるWebサイトの翻訳機能をお使いください。※翻訳方法は8ページを参照

“TOHOKU MaaS” registration is required before using this service (Registration is free). 
We recommend you to translate the website into your language, because originally it is only 
available in Japanese. ※Please refer to page 8 for the translation method. 

STEP 1 STEP 3 STEP 4STEP 2

STEP 5 STEP 7 STEP 8STEP 6

「新規登録/ログイン」をタップします

会員登録はこちらから

Register Here



「乗車場所」と「降車場所」を選択
します

予約内容に間違いがなければ「予約を
確定する」をタップします

以上で予約完了です

予約方法❖ How to make a reservation

Select “ Pick up location” 
and “Drop off location”

Select “Departure time” 
and “Number of passengers”

「乗車日時」及び「乗車人数」を選択
します

If there is no mistake in 
the reservation details,
tap “Confirm the reservation”

Your reservation is complete

キャンセルする予約をタップします

キャンセルする内容を確認し
「予約をキャンセルする」をタップします

How to cancel a reservation

Tap the reservation 
you want to cancel

If there is no mistake in 
the cancellation details, 
tap “Reservation Cancel”「予約内容確認」をタップします

Tap “Confirmation 
of reservation details”

「キャンセル」をタップすると
キャンセル完了です

Tap “Cancel” to 
complete cancellation

Tap “Yobunoru”

「よぶのる」をタップします

予約のキャンセル

STEP 1 STEP 3 STEP 4STEP 2

STEP 5 STEP 6

when boarding, 
please show the reservation 

number to the driver
乗車の際は、ドライバーに予約番号の画面を見せてご乗車ください

STEP 1 STEP 3 STEP 4STEP 2 STEP 5

Tap “Yobunoru”

「よぶのる」をタップします

Tap “New reservation”

「新規予約」をタップします





❖ How to purchase E-tickets 電子チケット購入方法

ご希望のチケットを選択します

料金や運行情報、利用方法
などを確認し、「チケット購入へ
進む」をタップしてください

チケット購入に関する注意を確認
いただき、購入枚数を選択したら
「確認へ進む」をタップしてください

決済方法を選択してください
「クレジットカード情報を追加
する」をタップすると、クレジット
カード情報の入力ができます

Select your desired 
ticket

Check the price, 
operation information, 
usage, etc, and tap 
“Proceed to ticket 
purchase”

Please read the 
precautions regarding 
ticket purchase, select 
the number of tickets 
to purchase, and then 
tap “Proceed to 
confirmation”

Please select a 
payment method

決済方法を選択したら
「購入を確定」をタップします

以上で電子チケットの購入は完了
です

TOHOKU MaaSの会員規約を
確認のうえ、「同意して購入を
確定」をタップします

Tap “Add credit card 
information” to enter 
information

After confirming the 
payment method, tap 
“Confirm the 
purchase”

Confirm the 
membership agreement 
and tap “Agree and 
confirm purchase”

Your E-ticket purchase 
is now complete

STEP 1 STEP 3 STEP 4STEP 2 STEP 5

Tap “Yobunoru”

「よぶのる」をタップします

Tap “ticket purchase”

「チケット購入」をタップします

STEP 6 STEP 8 STEP 9STEP 7 STEP 10

If you wish to pay by cash or IC transport cards, 
please pay on the “YOBUNORU KAKUNODATE” 
※¥400 for cash or IC transport cards payment
現金又は交通系ICカードでお支払いをご希望の方は、「よぶのる角館」車内で精算してください



乗車するときは❖ Let’s ride!

ドライバーに予約番号が記載されている
画面を見せてください

購入した使用前のチケット
内容をタップします

「チケットを使用する」をタップ
します チケットを使用してよろしければ

「OK」をタップします 以上でチケットは使用済みと
なります
ドライバーにこちらの画面も
見せてください

Please show the screen with 
the reservation number to 
the driver

Tap the “Yobunoru” 
of “STEP 1” , then
tap “My ticket”

STEP1の「よぶのる」をタップ
した後「マイチケット」をタップします

Tap the purchased 
E-ticket before use

Tap “Use the ticket” Tap “OK” if you want 
to use the ticket

The ticket is now used
Please show this screen 
to the driver

STEP 1 STEP 3 STEP 4STEP 2

STEP 5 STEP 7STEP 6

Tap “Yobunoru”

「よぶのる」をタップします 予約内容をタップします

Tap reservation details

「予約内容確認」をタップします

Tap “Confirmation 
of reservation details”

① Display reservation number

② Display E-ticket (If purchased)

First, show your reservation number to the driver.
Second, pay the fare.
まず、予約番号をドライバーに見せます。次に、運賃を支払います。

STEP 8 STEP 9

予約番号の表示

電子チケットの表示（購入済みの場合）



❖ If the “Tabi-CONNECT” page is displayed 「Tabi-CONNECT」のページが表示された場合

こちらのページを下にスクロールしてください
「Tabi-CONNECTサービス一覧」の中に
「TOHOKU MaaS」があるので、そちらを
タップします

Please scroll down this page
Tap  “TOHOKU MaaS” 
in the “Tabi-CONNECT 
Service List” 右下にある「よぶのる」をタップします

こちらの画面で予約やチケット購入が
できます

Tap “Yobunoru” in the 
lower right

You can make 
reservations and purchase 
tickets on this screen

Webサイトの翻訳方法❖ How to translate the website

Example① Example②

Translate

STEP 1 STEP 3STEP 2

※The steps for changing the language vary depending on the smartphone device you are using ※翻訳方法はお使いの機種により異なります

※Please note that the translation accuracy is not 100% ※翻訳精度は100%ではないことをご了承ください

Have a nice trip!


